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Hazugságok.
A z  u r a l k o d ó  m a g y a r  u d v a r t a r t á s á r ó l  

m e g i n t  n a g y o n  s o k a t  p e r o r á l n a k  az  o r 

s z á g h á z b a n .  D e  s t r i g i s ,  q u a e  n o n  su n t .  
A  k ö l t s é g v e t é s  s o r á n  m i n d e n  e s z t e n d ő 

b e n  s o k  k i t a k a d á s r a  s z o l g á l t a t  o k o t  ez  

a  n e m z e t i  g r a v á m é n ,  am e ly '  e g y i d ő s  a  

1 l a b s b u r g o k n a k  a  m a g y a r  t r ó n r a  l é p t é 

v e l ,  t e h á t  i g e n  v é g z e t e s  e s z t e n d ő b e n  

s z ü l e t e t t .  E z  i d é n  a z o n b a n  m é g  n a g y o b b  

é l e s s é g g e l  b í r á l já k  a c i v i l l i s t a  k é r d é s t ,  

m i n t  m á s k o r  s  az  o r s z á g n a k  a l a p o s  k i 

l á t á s a  v a n  a c i v i l l i s t a - o b s t r u k c i ó r a .  S  

m i k o r  a  c i v i l l i s t a - e m e l é s r ő l  v a n  s z ó ,  az  

e l l e n z é k n e k  b i z o n y á r a  v a n  o k a  é s  j o g a  

a z  é l e s s é g r e  é s  s z e n v e d é l y e s s é g r e ,  m e r t  

t u d j a ,  h o g y r h á t a  m ö g ö t t  áll a z  o s z t a t 
lan  k ö z v é l e m é n y .

H a n e m  e n n e k  a  k ö z v é l e m é n y n e k  é r 

d e m e s  k ö z e l e b b r ő l  a  s z e m e  k ö z é  n ézn i .  

A  f ő v á r o s i  l a p o k  k ö z ü l  a z  e l l e n z é k i e k ,  

é s  a z o k ,  a m e l y e k  n é h a  s z e r e t n e k  e l l e n 

z é k i e k n e k  l á t s z a n i ,  a z t  Írják,  h o g y  A p -  

p o n y i  c i v i l l i s t a - e l l e n e s  n a g y '  b e s z é d é b e n  

a  n e m z e t i  k ö z v é l e m é n y '  n y i l a t k o z o t t  m e g .  

M it  m o n d o t t  h á t  A p p o n y i  ?

A z t  m o n d t a  —  k e z d j ü k  a  s z e n t i v á n y i

é n e k e t  a  v é g é n  —  h o g y  n e m  s z a v a z z a  

m e g  a  c i v i l l i s t a - e m e l é s t .  E b b e n  c s a k 
u g y a n  e g y e t é r t  v e l e  a  k ö z v é l e m é n y .  

N e m  á l d o z  A p p o n y i  a  m a g y a r  u d v a r 

t a r t á s r a ,  m é g  n y o m á t  s e m  lá t ja  nek i .  
E b b e n  is i g a z a t  á d  neki  m i n d e n k i .  V é g r e  

a z  o k a i t  k e r e s v e  e n n e k  a  g r a v á m e n n e k ,  

a k i r á l y  t a n á c s a d ó i b a n  t a l á l j a  a z o k a t  

m e g ,  a k ik  n e m  v i l á g o s í t j á k  föl a  g a z d á 

j u k a t  a n n a k  a  n e m z e t n e k  a  j o g a i  é s  

v á g y a i  f e lö l ,  a m e l y  a  l e g l o j á l i s a b b  a  

f ö ld  k e r e k é n  é s  s z e n t s é g k é p e n ,  á h í t a t t a l  

c s ü g g  a  k o r o n a  f é n y é n  é s  t e k i n t é l y é n .

H a  n e m  k ö v e t ü n k  el  v e l e  i l l o ja l i t á s t ,  

á l l j u n k  m e g  e g y  k ic s i t  e z e k n é l  a  p o m p á s  

r é to r i  f i g u r á k n á l .  M e r t  n e m  ta r t ju k  ő k e t  

e g y e b e k n e k  c s i l l o g ó  s z ó k é p e k n é l ,  m e 
l y e k n e k  i g a z s á g á b a n  A p p o n y i  h ih e t  

u g y a n  s  b i z o n y á r a  h i sz  is,  m e r t  ő  b e 
hu nyd  s z e m e k k e l  t é v e l y e g  a  p o l i t i k a  

l a b i r i n t u s á b a n ,  a z o n b a n  n e m  h i h e t  az .  
a k i  l e g a l á b b  i d ő n k é n t  ki s z o k t a  ny i tn i  

a  s z e m e i t .

I d e j e  v o l n a  m ár ,  h o g y  s z a k í t s u n k  e z 

z e l  a  p o l i t i k a i  h a z u g s á g g a l ,  a m e l y n e k  

a n n y i  á l d o z a t o t  h o z t u n k  é v s z á z a d o k o n  

k e r e s z t ü l  s  a m e l y  a n n y i r a  á t i v ó d o t t  a

n e m z e t  m i n d e n  r é t e g é n ,  h o g y  m é g  m o s t  

is t é n y n e k  é s  v a l ó n a k  v e s z i k ,  m i k o r  a  

s z á z a d o k  k e s e r v e s  t a p a s z t a l á s a i  a z t  is 

e l t o r l a s z t o t t á k  b e l ő l e ,  a m i t  b e l e  e r ő 

s z a k o l t a k  a  n e m z e t i  g é n i u s z  k a r a k t e r é b e .  

M e r t  f e j e d e l m é t  t i s z t e l t e  u g y a n  a  m a 
g y a r  m i n d i g ,  d e  b á l v á n y t  s o h a s e  c s i 

n á l t  b e l ő l e  é s  n e m  a l j a s o d o t t  s o h a  

o d á i g ,  h o g y '  m é g  g y a r l ó s á g a i t  is o l t á r r a  

r a k ta  v o l n a .  A  p u s z t á k n a k  az  a  s z a b a d  

n é p e ,  a m e l y  k i k ö t ö t t e  m é g  a v é r s z e r -  

z ö d é s b e n  is, h o g y  a  m a g a  v é r é b ő l  

v a l ó  f e j e d e l m e t  is e l k e r g e t i ,  h a  m é l t a t 
la n  l e s z  a  v e z é r i  b o t r a ,  e z e r  e s z t e n d ő  

a la t t  s e  k o r c s o s o d h a t o t t  o d á i g ,  h o g y  

ö r ö k ö s e n  c s a k  h ó d o l a t t e l j e s  c s ó k k a l  i l 

l e s s e  a  f e j e d e l m i  j o g a r t ,  a m e l y ' n e k  á l 

d á s a i t  s o h a ,  d e  ü t é s e i t  a n n á l  s ű r ű b b e n  

é r e z t e .

A  m a g y a r s á g  h a t á r t a la n  l o j a l i z m u s a  

c s a k  m e s e .  D e  h a  i g a z  v o l n a  is, a k k o r  

s e m  v o l n a  s z a b a d  d i c s e k e d n i  v e l e ,  m e r t  

a  f é k t e l e n  l o j a l i z m u s  a n e m z e t e k n e k  

é p  o l y a n  b ű n e ,  m in t  a  t é k t e l e n  s z a b a 

d o s s á g .  A  p a t r i a r c h á l i z m u s  k o r a  le já r t  

m á r  a  F i d z s i - s z i g e t e k e n  is. B e e s t e l e d e t t  

a z o k n a k  a z  i d ő k n e k ,  m i k o r  a  k i r á l y o k

T A R C A .
Egy tehetséges asszony.

irta: Pékár Gyula.
(Folytatás )

Ahogy este a Parc Monceaun átmentem, 
még egyszer kíváncsian gondoltam át mind
ezeket. A párisi irodalmi élet estélyeire az 
embernek olvan készülten kell mennie, mind 
egy vizsgára, ha igazán élvezni akar . . . . 
Nos, ritkán láttam oly lázas sokadalmat a 
Madame d’Etiole termeiben, mint ezúttal. 
Meg kell jegyeznem, hogy négy pompás terme 
volt ennek a szalonnak : mind a négy külön
böző szimbolikus jelentőséggel. Az elsőben, a 
tiszta Louis teremben fogadta a háziasszony 
a mindennapi szellemes Írókat, növekvő te
hetségeket, a második, tiszta fehér, oszlopos 
Empire teremben a már ismert, hivatalos 
nagyságokat, például az akadémikusokat üd
vözölte, kiknek meddő halhatatlansága és 
pompázatos unalma illet ehhez a klasszikus 
hidegséghez. A harmadik olasz Reneissance- 
szalon becses képeivel a művészek otthona 
volt, — a negyedik indus »barlangban« állan
dóan rejtelmes mécses égett, s ez volt a mo
dern misztikusok temploma. Tudom, jó időn 
át itt trónolt, a » Rozét Cox« modern főpapja,

a szép Sár Peladan, kiváncsi, nagyvilági höl
gyeitől körülvéve itt tartotta kabbalista isten
tiszteletet . . . Mme d’Etiole suttogva az első 
termekben lelkesítette a fiatalokat. Mintha 
csak jelmezbálon lett volna, szokása szerint 
ma is Mme de Sévignének volt öltözve. 
Szinevesztett zöld selyemruhája széles hab
ban omlott ki a karosszékből, halánték fürtéi 
hosszan és klasszikusan lógtak be arcába, a 
kezében egy valóságos Louis legyezőt tartott. 
Erősen ki volt festve s így este, villanyfény
nél nem nézett ki többnek, mint párisi 
szólásmód szerint egy » negyvenéves fiatal 
asszonynak«. Azt mondják nappal hetvenéves 
volt, - de hisz különben ez lényegtelen, 
mert nappal sose látta senki . . .  A régi fran
cia szalondámát akarta ő megvalósítani, ez 
volt minden ambíciója. Persze nagyon meg- 
kellett alkudnia a mostani demokrata és 
bohém világgal. Sem a pohos bankárok, sem 
a fésületlen művészi nagyságok nem voltak 
nagyon festői jelenségek, aztán meg ezek 
a bohémek sose éltek törvényesen rendezett 
szerelmi viszonyok közt. Mme d’Etiole azon
ban megbocsátott nekik : a szabad szerelem 
rendszerét fogadta el szalonjában, sőt annyira 
ment engedékenységében, hogy a művészeket 
és félhivatalosan elismert kedveseiket már 
nem egyszer mint «Monsieun-t és Madame«-ot

vagyis, mint házastársakat jelentette be ina
sával, tisztán az előkelő »stilus« kedvéért. 
Hány boldog, vagyis inkább boldogtalan 
házasságnak vetette meg ez a berendezés az 
alapját! . . .  A modern Mme de Svignémest 
felkelt és megszólított azzal az udvarias meg
döbbenéssel, melylyel rendesen szalonja kiváló 
csillagairól szokott beszélni :

Nos, mit szól ehhez a tüneményszerű 
nőhöz? . . . Most már el van döntve: ő a 
♦ század legcsodásabb tüneménye!

Mme d’Etiolenak ez volt a szavajárása, 
mindig a szalon legutolsó újdonsága volt a 
«század legcsodásabb tüneményei.

Rajta urak, menjenek folytatá 
találják ki ennek a szfinxnek a titkát ! Most 
érdekes, most még senki se tudja . . .

1 lát igazán semmit sem tudni felőle ? 
kérdezőm, senki sem tudja, micsoda 

rejtélyes ihlet hozta letre a remekműveket ?
Senki mon ami, mondom ő század 

legcsodásabb tüneménye !
-  Csinos ?

Még kérdi? Mikor látott nálam csúnya 
nőket? Az én szalonom esztétikai szalon, a 
Szép otthona . . . Menjen be és nézze meg!

Egy szépségflastrom akkor pattant le az 
arcáról, de ő nem vette észre, fai követtem
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n y á j a t  ő r i z t e k ,  e g y  b o g r á c s b a  m á i t o k a t  

tak  a h í v e i k k e l  s  ha v a l a m e l y i k ü k  a 

b o g r á c s  o l d a l á h o z  s ü t ö t t e  az  ujját,  m in d  

járt b e k ö t ö z t é k  a s e b é t  e g y  k a c s a l á b o n  

f o r g ó  vá rró l  szó l  d o n á n c i ó l e v é l l e l .  A  

m o d e r n  n e m z e t e k n e k  n e m  a ty ju k  a k i 
r á ly ,  h a n e m  e l s ő  t i s z t v i s e l ő j ü k ,  akit  min-

*

d e n e s e t r e  a r á n y t a l a n u l  f é n y e s e n  é s  g a z 

d a g o n ,  d e  m é g i s  c s a k  a m u n k á j á é r t  

f ize tnek .  L e g y ü n k  ő s z i n t é k  m a g u n k k a l  

s z e m b e n  is, va l l ju k  b e ,  h o g y  az  az  

a n n y i s z o r  e m l e g e t e t t  k o r o n a  m a g á b a n  

c s a k  s z i m b ó l u m ,  b á r m i l y  t i s z t e l e t r e m é l t ó ,  

d e  a v a l ó s á g b a n  v i s e l ő j e  s z e m é l y é t ő l  el  

n e m  v á l a s z t h a t ó .
Kzt az  é r z e lm i  m o t í v u m o t  t e h á t  h a g y 

juk  ki a e i v i l l i s t a - h á b o r u b ó l  s  n e  g y ö n 

g í t s ü k  v e l e  m a g u n k a t

N e v e z e t e s  n a p j a  z a j l o t t  l e  f. h ó  8 -á n  
tö r v .  h a t ó s á g i  b i z o t t s á g u n k n a k ,  m e l y n e k  
m i n d e n t  v a k o n  k ö v e t ő  t ö b b s é g e  k i m u 
tatta ,  h o g y  e g y e n e s e n  a v á r o s  v a g y o n i  
é r d e k e  e l l e n  d o l g o z i k ,  j e l s z a v a  a  p a z a r 
lás ,  k ö n n y e d é n  d o b á l ó d z i k  a t í z e z r e k k e l .

N e m  k e v e s e b b r ő l  v o l t  u g y a n i s  s z ó .  
m i n t h o g y  a v á r o s  3 0 , 0 0 0  k o r o n á t  m e g 
ta k a r í t so n  a z  á l ta l ,  h o g y  az  új v á r o s i  
e l e m i  é s  p o l g á r i  i s k o l a  n e  a V o j n i t s -  
fé le  S z e n t - A n t a l  u t c a i  h á z t e l e k r e  é p í t é s -  
s é k ,  h a n e m  e g y  a v á r o s  t u l a j d o n á t  k é 
p e z ő  t e l e k r e ,  a  V o j n i c h - f é l e  h á z  p e d i g  
a d a s s é k  el 3 0 , 0 0 0  k o r o n á é r t .  Kzt f o g -  
1,d ta m a g á b a n  S o m o g y i  Km il é s  t á r s a i 
nak i n d í t v á n y a ,  a m i t  a j i j  s z ó t ö b b s é g g e l  
l e s z a v a z t a k  K b b ő l  is l á t h a t ó ,  h o g y  m i 
i v e n  k ü z d e l e m m e l  t u d t a  a t a n á c s  é r d e k -  
s f r t ő  j a v a s l a t á t  k ö r ö s z t ü l h a j t a n i ,  m e r t  
m é g  a v á r o s i  t i s z t v i s e l ő k  k ö z ö t t  is a k a d t ,

aki  p á r t o l t a  S o m o g y i  é s  társa i  j a v a s  
la tát.

N e v e z e t e s  p o n t j a  v o l t  a  t á r g y s o r o 
z a t n a k  a z á r s z á m a d á s o k  fö lö t t i  v i ta .  
m e l v  a l k a l o m m a l  dr. V a le n t in  b e h a t ó  bí-

m/

rá lát  a lá  v e t t e  a z á r ó s z á m a d á s o k a t .
f  o n t o s  é s  a v á r o s  k ö z p o n t j á n a k  j ö v e n 

d ő  f e j l ő d é s é r e  n a g y s z a b á s ú  j a v a s l a t  v o l t  
Á l l a g a  ( Utó  é s  t á r s a in a k  a  kis  s z á l l á s i  
u r a d a l o m  t e l k é n e k  m e g v á s á r l á s á r a  v o 
n a t k o z ó  i n d í t v á n y a ,  m e l y e t  a  k ö z g y ű 
l é s  e l f o g a d o t t .

A  k ö z g y ű l é s  r é s z l e t e s  l e f o l y á s á r ó l  
e g y é b k é n t  a k ö v e t k e z ő k b e n  s z á m o l u n k  
b e  :

1 Polgármester időszaki jelentése a köz
igazgatás állapotáról. A jelentés a baja- 
báttaszéki vasút és áthidalás közigazgatási 
bejárásával foglalkozik főrészben, ellenben az 
életbelépett csendőrségről mélységesen hallgat, 
amiért is Dr. I'nlnitin bmil hibáztatja a jelen
tést. Felhoz egy néhány konkrét esetet, me
lyek a csendőrség kegyetlenkedéseit és ön
kényes eljárását jellemzik, és kéri a rendőr- 
kapitányt a helyzet szanálására, amit Scheibnet 
íiyula rendőrfőkapitány kilátásba helyezett.

A jelentést a közgyűlés elfogadta.
2. A nagyin, m. kir. belügyministeriumnak 

leirata a módosított közvágóhídi, husvágási 
és hús kimérési szabályrendelet tárgyában.

Módosítással újból felterjesztetik.
P>. Ugyanannak leirata a községi polgári és 

népiskola építése ügyében és ezzel kapcso
latban Somogyi Emil és társainak kérvénye, 
ezen iskoláknak a jelenlegi helyükön való 
felépítése iránt. Somogyi Emil Írásbeli indít
ványát oda módosítja, hogy egyelőre az iskola 
uj helyének megjelölése nélkül a Vojnich- 
féle ház telek ne az iskola céljaira fordítas- 
sék. Dr. Rajk Aladár pártolja Somogyi indít
ványát, legfőbb okul azt hozza fel, hogy a 
város 30,000 koronát tisztán megtakarít, ha 
az iskola nem a Vojnich-telken épül. Téves
nek mondja a tanács javaslatát, már abból a 
szempontból is. mert az autonómia nem zárja 
ki, hogy egy miniszterileg jóváhagyott köz
gyűlési határozatot a jobb belátás később 
meg ne változtathasson. Kéri, hogy Somogyi 
és társainak indítványa Állaga Ottó és társai 
indítványával együtt tárgyaltassék Bujay Pé

ter, Cynuix Imre és IDIIimiiiii János pártolják 
Somogyi indítványát. Dr. I.tu/buyi Mór, 7/by 
Mátyás, Syilrélyi lápot, Dr. ! Immunt Adolf a 
tanács javaslata mellett foglalnak állást.
A tanács javaslata egy szótöbbséggel elfogad
tunk.

I. A városi tanácsnak előterjesztése a vá
rosi legelők bérletére vonatkozó feltételek 
megállapítása iránt. A javaslat elfogad
tunk.

ö. Ugyanannak előterjesztése az 1903. zár
számadások és vagyonmérleg megállapítása 
iránt. Dr. DaliOiliu Emil és ll'cidiiwno

Dezső alapos kifogásokat emelnek a zárszá
madások egyes tételéi ellen. - A közgyűlés 
a zárszámadásokat elfogadja.

6. Ugyanannak jelentésű a város közönsége 
és a bajai gyümölcsészeti egyesület között a 
a városi leért kezelésére nézve 190f>. március 
hó 18-ig kötött szerződés tárgyában és kap
csolatosan az egyesületnek kérvénye segé
lyezés iránt. A szerződés meghosszabbí
tásának mellőzésével, kimondják, hogy az 
egyesület évi 1000 korona segélyt kap.

7. Ugyanannak előterjesztése kataszteri tér
képszelvények megrendelése iránt. 10 db. 
uj szelvényt megrendelnek.

8. Ugyanannak jelentése a nagykaszárnyá- 
han a külőrök által használt helyiség és az 
emellett levő kis szoba és konyha bérbeadása 
iránt megtartott árverés tárgyában. Újabb 
árverést rendelnek el.

9. A kórházi bizottságnak határozata az el
mebetegek ruházata és egyéb szükségletekre 
felmerült 2821 K 86 fill, költségek erejéig 
a 200 beteglétszámon felüli betegállomány 
után előálló több bevétel terhére átruházás 
engedélyezése tárgyában. Engedélyezik.

10. Pestmegye közönségének átirata a baja— 
mélykúti törvényhatósági közútból Pestvár
megye területére eső szakasznak kiépítése 
ügyében. Újabb felterjesztés intéztetik a 
kormányhoz, hogy ezen műút költségei a 
beruházási kölcsönből fedeztessenek.

II. Zalavármegye közönségének átirata az 
ipari- és egyéb munkások közös munkaszü
netelés céljából való összebeszélés kérdésének 
törvényhozási utón való szabályozása iránt 
a belügyminiszter úrhoz intézett felterjeszté
sének pártolása iránt. - Az átiratot pártolják.

12. 1 íajduvármegye közönségének átirata 
Bocskay István Hajdúböszörményben fel-

a szinte bucsújárásra tóduló frakkos sereget 
a másik terembe.

«

Nagyszerű ! és a ’festést teljesen abba 
hagyta ?

Teljesen. Úgy elfeledtem, mintha sose 
lett volna ecset a kezemben. Nem lettem 
volna képes többé a legegyszerűbb vázlatra.. • 
Egészen a zenének éltem. Eszre sem vettem, 
hogy művészetet cseréltem. Ugyanazt fejez
tem ki a zenében is, mint a festészetben . . .

Persze, aztán elmúlt a zene is. Mi jött 
utána ?

Madame Valéry ismét elpirult egy kissé.
A zene után . . . több évig tartózkod

tam Oroszországban. Ott adtam magamat 
szobrászatra . . .

Zene után es Oroszországban szobrá
szatra? kiáltani, hisz lia Olasz
országot mondana, akkor még érteném, de 
ott a muszka éjszakon csak nincs forma- 
tökély ! . . .  Es nem volt nehéz az uj mii vé
szeire való átmenet?

A világért sem! felelt a szóke asszony 
es szemei egy pillán,ara szenvedélyesen csil
lantak fel. Egyszerre magától úgy jött a do
log, hogy szobrászkodni kezdtem . . .

• Demi indította rá, micsoda véletlen ?
Nem tudom . . . .  mormogá Madame 

Valéry zavartan. Megtetszett . . . ez a 
művészet, s hi ven műveltem, amíg . . .

Aniig egyszer aztán ráunt, ugy-c ?
Igen . . . Visszaköltöztem Parisba, s 

egy napon Írni kezdtem . . . Önök ma azt

mondják, hogy mindaz, amit ebben a négy 
művészetben létrehoztam, jó. Szörnyen csodál
kozom rajta. Nekem sose volt semminemű 
ambícióm, s nem tulajdonítok magamnak 
semmiféle érdemeket. Festettem, zenét szer
zettem, szobrászkodtam és irtain, de mindezt 
csak azért, mert véletlenül úgy jött . . .

Es sose esett nehezére, hogy e művé
szeteket mindig épp a legszebb ponton hagyta 
abba ?

Soha! . . . kacagott a szőke asszony. Hisz 
akkor ma halálra kellene búsulnom maga
mat ! Ma már mind a négy művészet halott 
dolog reám nézve. Nem érdekelnek többet . . .

H o g y a n  ?
Nem tudnék én többet se ecsettel, se 

zenével, se vésővel, se tollal bánni. Kiment 
belőlem . . . elfelejtettem . . . Ennek a furcsa 
kiállításnak az eszméje sem tőlem származik.

Csodálkozva néztünk rá.
Mi lesz hát most a legközelebbi művé

szet. amiben kitünteti magát ?
Milyen lehet ez a geniális asszony? Eérli- 

askodo van kisasszony, fantasztikus, csúnya 
néniben, vagy a legjobb esetben egy perre- 
faelita szentet fogok-e látni5 Egy bohém Bot- 
ticelli-utánzatot, ami tlórenci palástban sétál, 
s liliomot tart a kezében ? . . .  Első pillanatra 
annyi volt az ember az Empire teremben, 
hogy semmit sem láttam. Nagynehezen kö- 
riilkerültem ahhoz a fehér oszlophoz, ahol 
ennek' az udvarnak közepén sejtettem, s ott 
egyszerre közelről megpillantottam Madame 
Jehanne Yaléryt.

Ott ült az oszlop alatt egy etruszk diszü
nagy zöld karosszékben, szórakozottan nézett 
végig a társaságon, s mosolyogva felelt a
hozzá intézett tömeges kérdésekre. Elbámul
tam, mindent vártam volna, csak ezt nem. 
Kéríiaskodó number, vagy Botticelli-utánzat 
helyett egy nemzetközi eleganciával öltözött, 
teljesen normális, modern szép asszonyt lát
tam ott. Határozottan ő volt a legnormálisabb 
az egész irodalmi szalonban, — annyira az, 
hogy bele se illet Mme d’Etiole gyűjtemé- 
nyébe. En is, mások is csodálkozva néztük, 
mintha tévedés lett volna a dologban . . . Pe
dig ö volt az. Madame Jehanne Valéry : egy 
35—36 év körüli, nyúlánk, de már gömbö- 
lyödő, kívánatos szőke asszony, aki első pil
lanatra mindenre inkább ’átszőtt teremtve len
ni, mint a művészetekre. Szép volt, abból a 
bizonyos lusta, szőke fajtából s nagy kék 
szemei és kissé vastag ajkainak mosolya mö
gött sajátságos, szerelmes öntudatlanság aludt. 
Körülötte mint prédára leső ragadozók ültek 
az ifjú és vén irók, analitikusok, szinbolisták, 
kritikusok, s igazi irói kérlelhetetlenséggel 
vallatták. Mindenik meg akarta találni a szlinx 
titkát, s ezért örökké egymás szavába vág
tak. A szőke asszony lusta mosolylyal hall
gatta őket a szabályos, nyugodt arca egy pil
lanatra sem változott el. Felelt neki egysze
rűen, minden póz nélkül, olykor szinte 
szégyenkezve, de különben olyan egykedvűen 
mintha egész művészete voltakép nem érde
kelné őt . . .

(Vége köv )
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állítandó szobra költségeihez való hozzájá
rulás iráni. 25 korona megszavaztatik.

I « ». Kassa sz. kir. város közönségének ál 
irata 11. Kákoczy k'erencz, Zrínyi Hona es 
gróf Bercsényi Miklós hamvainak Kassán 
leendő örök nyugalomra helyezése tárgyában 
a képviselőházhoz intézett feliratának parto
lása iránt. Tudomásul szolgál.

1 1. Esztergom vármegye közönségének át
irata a «magyar védöegyesület« pártolása 
iránt. A város közönsége, 20 korona évi 
tagsági díjjal, 3 évre a pártok) tagok sorába
lép.

lő. Polgármester előterjesztése a Muzika 
Zsigmondné terhére vezetett 20 K birtokvál- 
tozási dij leírása iránt. A leírást elrendelik.

10. Polgármester kérvénye 0 heti szabad
ságidő engedélyezése iránt. Megszavazzák.

17. Állaga Ottó és társai törvényhatósági 
bizottsági tagoknak indítványa a kisszállási 
uradalom bajai telkének és a Szt.-Berencziek 
kertjének a város közcéljaira való megszer
zése iránt. A tanács sürgősen utasittatik

18. Szalay Lajos kérvénye boltbérletének 
meghosszabítása iránt. 3 évre meghosz- 
szabbítják.

19. Sebőn Antal és C.éza, úgy T'ischer Béla 
közös kérvénye a 1 lalász és Kriedmann által 
hirt székházi bolthelyiségnek és a mögötte 
levő udvarhelyiségnek bérbevétele tárgyában.

Kérvényüket folyamodók visszavonták % %
20. A városi szolgaszemélyzetnek kérvénye 

drágasági pótlék iránt. — Az ügyet érdemle
ges intézkedés végett kiadják a tisztikar fize
tésének rendezése iránt kiküldött bizottság
nak.

21. A kórházi bizottság javaslata a városi 
közkórház jövő évi költségelőirányzatának 
megállapítása iránt. - A tanács javaslata 
felett dr. Valentin Emil, Cérnay Imre és dr. 
Hermann Adolf kemény, de igaz bírálatot 
mondottak. Schmausz Endre főispán pedig 
megnyugtatta az ellenzéket (de talán az egész 
közgyűlést isj. hogy ezt a költségelőirányza
tot és a két korona négy filléres ápolási dí
jat úgy sem hág)'ja jóvá a belügyininister és 
abból az előirányzatból úgy is minden feles
legest törülni fog. Ebben a reményben fogadta 
el a közgyűlés a tanács javaslatát.

22. A városi tanács előterjesztése a pénz
intézetekben elhelyezett árvapénzek kivétele 
körül az 55200/B. M. 190b. számú rendelet 
értelmében kívánt megállapodás foganatosítása 
iránt. - Tudomásul vétetik.

2b. Bács-Bodrog vármegye alispáni hivata
lának átirata a baja borsodi tit kiépítése 
ügyében. Minthogy Bikity irányában vasút 
vezet, az út Borsód irányában építtetik.

24. A szt. Eerenczrendiek kérvénye a tűz- 
őrtorony kijavítása iránt. 480 kor. költség
gel elhatároztatik.

25. Lakner István főszámvevő 0 heti, Szabo 
Sámuel egy hónapi, Szentgyörgyi Lajos al- 
kapitány egy hónapi szabadságidő engedélye
zése iránti kérvénye. Megadatik.

20. Albert Anna és Simonovics Julianna 
szülésznői okleveleiknek meghirdetése. 
Meghirdettetnek.

fjziniigijünk ideiglenes megoldása.
~ A s/.inii v̂i bizottság figyelmébe ajánlva

1 láhi városunk bölcs tanácsa tehetetlensé
gének és a szinügyi bizottság rövidlátó nem
törődömségének, eljutott a mi 20.000 lelket 
számláló intelligens városunk oda, hogy az 
idén, ha bebocsájtatást kér egy szinésztarsa- 
ság, hát nem ereszthetjük őket be azon egy
szerű és szégyenletes okból, mert a nemzeti 
kultúra egyik hatalmas faktorának, a magyar 
nemzeti színészetnek nincsen Baján hajléka, 
nincsen ezidőszerint hely a hol egy színtár
sulat felüthetné táborát.

Ha körültekintünk ebben az országban, csak 
akkor látjuk, micsoda arcpirító, szégyenletes 
helyzet a mienk, (fsak itt a közeli községek
ben (nem is városokban) kell szétnéznünk 
és megfogjuk látni, hogy milyen hátra va
gyunk mi hajaiak ebben is. Mohácson a múlt 
héten nyitották meg a színkört, ((kanizsai) 
tágas, direkte színi előadásokra berendezett

teremben hirdetik Thalia papjai az igét. ((be
csen, Zentán szóval mindenütt talál a község 
igényeinek megfelelő helyet egy-cgy színtár
sulat.

Amig minden falu azon igyekszik, hogy a 
színészetnek hajlékot es megélhetést biztosít
son, addig minálunk azzal intézik el a színi 
szezont, hogy: «Mivel nincsen megfelelő hely, 
ebben az esztendőben nem lesz szinielőadás.« 
Háta városi tanács és különösen a szülészet 
ügyeit intézni hivatott szinügyi bizottság nem 
látja, nem tudja, nem érzi, hogy micsoda 
megalázó, szégyenletes állapot az, hogy 
Baján egy vagy több évig ki van zárva a 
színművészet ? A városi tanács és a szinügyi 
bizottság úgylátszik nincsen arra berendezve, 
hogy gondolkozzék, avagy egy jó ideával 
álljon elő. Egész egyszerűen megalkusznak 
a helyzettel és belenyugosznak a megváltoz- 
hatatlanba.

De hát váljon igazán meg kell-e nyugod
nunk abba, hogy elvonassék tőlünk egy 
avagy több évig a magasabb műélvezet? 
Nem, nem szükséges, hogy a helyzettel meg
alkudjunk, mert az nem megváltozhatatlan.

Igaz, hogy a színház még nem épült fel, 
és igaz az is, hogy annak felépítésére még 
nincsen kilátás, mert amig egyrészről annyi 
terv merül fel, ahány ember lakik Baján, es 
amellett a városi tanács nem tud egy olyan 
javaslattal a közgyűlés elé lépni, amely a 
kérdést úgy oldhatná meg, hogy az legalább 
is a nagyközönség túlnyomó többségének 
megelégedését vívná ki, mégis találhatunk 
egy olyan megoldást, amely az idén és arra 
az időre, amig a színművészeinek városunk
hoz méltó, állandó csarnokot emelünk, lehet
ségessé teszi azt, hogs színtársulat bejöhes
sen a városba.

A bajai ipartestület ezidőszerint átalakítja 
székházát oly módon, hogy dísztermét kibő
víti. ott megfelelő karzatot és színpadot épit. 
A terem jóval szélesebb, mint a Bárány terme, 
és van legalább is oly hosszú. A színpad, 
amelyet most állítanak fel oly-nagy, mint a 
mostani színpad.

Tűzbiztonság tekintetében jóval fölül áll 
a Báránynak, mert: földszinten van, tágas 
helyen áll és több kijárattal van ellátva.

I Tgy véljük a megoldhatatlannak vélt gor- 
diusi csomó ily módon való megoldását 
az egész városban mindenki szívesen venné. 
Mert az kétségtelen, hogy a Bárányban az 
őszszel történtek után szini előadásra hely- 
hatósági engedély nem adható, viszont a fe
lett nem lehet vitatkozni, hogy éveken át 
színészet nélkül egy város művészet iránt 
lelkesedő közönségét hagyni nem lehet, fe
lnit, ha ez a kérdés ily megoldást nyerhetne, 
az csak szerencsésnek volna mondható.

Al általunk felvett tervet ajánljuk a városi 
tanács és a szinügyi bizottság ügyeimébe. 
Ne zárkózzanak el a terv elől hanem lep
jenek érinúezésbe az ipartestület elnökével, 
hogy a színtársulat bejövetelét biztosíthassák. 
Meg vagyunk győződve a felől, hogy az 
ipartestület elnöke nemcsak hogy nem fog 
akadályt gördíteni a terv megvalósulása útjába, 
hanem meg fogja ragadni az alkalmat, hogy 
a város közönségének könnyű feltételek mel
lett szívességet és szolgálatot tehessen.

Ismételve ajánljuk az eszmét a tanács és 
szinügyi bizottság ügyeimébe.

Chinai és japán sorsjáték.
A bajai Céllövésztársulat f. hó 10 én este 

10 órakor tartotta meg a chinai és japán sors
játék húzását, mely iránt oly nagyiokú érdek
lődés mutatkozott, hogy a lövészkertet már 
a délutáni órákban valósággal ellepte a kö
zönség szine-java.

Valósággal gyönyörűsége telt a szemlélő
nek a s z c b b n é 1-s z e b b kézimunka pa
zar gyűjteményében, a melyet Báldy Ilonka,
Bernhardt Katuska, Boroczy Hizi, Csihás

»

Klóra, Dallman 1011a. Hallman Mici, Hegedűs 
Martha, Hegedűs Jolán, dr. Koller Imréné, Koller 
Vilma, Mihályffy Ilonka, Mihályffy Erzsiké, 
Posta Rozsika, kosenberg Adrien, Schlieszer 
Margit, Szaday Macza, Trubschaw Hortenzia, 
Túry kéné urhölgyek áldozatkészsége nyere

mény tárgyakul ajándékozott a lövészkertnek. 
Ezenfelül Állaga István, Itr. Alföldy Lajosné, 
Hr. Bernhardt Jánosné, Erody Daniclne, Erdős 
Ella, Halász f lora es Edith, Kollár Ágoston, 
Klenáncz Aranka, Lakos Imréné, Müller Jó- 

i zsefné, Müller József, fury Mátyásáé aján
déktárgyai keltettek feltűnést.

|

Pont 7 urakor Kollár Vilma kisasszony a 
szerencsekerékhez lépett és a következő) nyerő 
számokat húzta ki :

10,5, 122, 131, 138, 139, 161 , 167, 1 70, 188.
227, 239, 280, 288, 290, 295, 820, 340, tluu.
359, 868, 402, 120, •136, 43/, 480, 487, 490,
5()3, 520, 521, 539, . )64, 578, 7)79, 609, 614,
652, 670, 674, 671, i )82, 683, 698, 705, 712.
713, 716, / ♦ ) í i i t.)i )̂ 801, 814, 819, 859, 872,
883, 1 ) 10, 920, 950, 951, 955, 959, 964, 971,
990, 994, 997, 1013, 102;J, 1024, 1047, 1048,
1088,
1202,
1302,
151 )5,
1 (>l)7), 
1

1 7 97), 
1827,

1092, 
1208, 
1808, 
1518, 
1078, 
1 / 87), 
1797. 
1831, 
1945.

1231, 
1841, 
1538, 
1086, 
1 7-10, 
1806, 
1863, 
1977.

1122,
1265.

1127,
1287,
1431,

118.4,

1592, 
1710. 
1746, 
1811, 
1866, 

1982,

1713, 
1779, 
1817, 
1880,

kJ

1608, 
1717, 
1780, 
1818, 
1881, 
1995,

1199, 
1296, 
1503, 
1661. 
1 720, 
1 794, 
1819, 
1886,

2035, 2079, 2090, 2100, 2197, 2215, 2216,•>*>•>*> 009- 2265, 2279, 2307, 2336,, 2362,
2366, 2370, 2372, 2376, 2380, 2392,. 2407,
2457, 2477, 2510, 2518, 27)47, 27)7)8, 2559,
2570, 2590, 2613. 2689, 2693, 2697,, 2708,
2728, 2791, 2799.

A húzást tánc követte, mely a legjobb
hangulatban hajnalban ért véget. 

A mulatság tiszta jövedelme 350 korona.

A baja báttaszéki híd és vasút köz- 
igazgatási bejárásáról még a következő érte
sítést vesszük: A közigazgatási bejárást 
kedden Báttaszéken az állami kiküldöttek 
befejezték. A kereskedelemügyi ministerium 
képviselőinek kijelentése szerint ez a híd lesz 
az ország vasúti Indái között a legszélesebb, 
de egyúttal a legköltségesebb is, mert nagy 
ártéren megy keresztül. A tervezet szerint 
híd hét nyílással fog bírni, és pedig négy nyílás 
100 100 m. három nyílás 50—50 méteres
lesz. A híd nyílásai tehát összesen 550 iné- 
tért tesznek ki. Tolna megye képviselői újo- 
lag kérték, hogy a közúti közlekedési híd 
a vasúti híddal közös pilléreken Bajánál le- 

; gyen kiépítve. A ministeri kiküldöttnek a 
külön hid mellett történt ismételt állásfoglalása 
után Simonsits Elemér Tolna vármegye fő
jegyzője azt az indítványt tette: Hogy abban 
az esetben, ha a közúti hídnak a vasúti 
híddal közös pilléreken való építése elhárit- 
hatlan akadályokba ütköznék, a külön híd 
feltétlenül a Szegszárd —Báttaszék között
eső vonalon vihessék Bajától át a Dunán ; 
ezt az indítványt az összes érdekeltek el
fogadták cs a tárgyalási jegyzőkönyvbe bele 
is foglalták.

Bogdánovits Lucián budai görög-keleti 
szerb püspököt, városunk szülöttét, annak 
idején a király az üresedésben volt temesvári 
görög-keleti szerb püspökség administrátorává 
nevezte ki. Mint értesülünk, őfelsége a király, 
Öméltóságát ezen megelégedéssel viselt állá
sától lelmentette, minthogy u püspökség idő
közben betöltetett.

M űkiállítás. Bolyó ho 9-én d. u. 6 órakor 
nyílt meg a műkiállítás a bajai áll. tanito- 

; képző intézet tornacsarnokában, ahol Horovitz 
i C.usztáv üdvözlő beszéde után Schmausz 

Imidre főispán nyitotta meg a tarlatot, mely 
i nagy mennyiségű műtárgyat, képet, szobrot, 

gobelint, régiséget stb. foglal magában. A 
j terein közepén Hoffmann Lipót alezredes, a 

bravúros urlovas mintegy 60,000 korona ér
tékű nvereménvtárgvai mertek elhelyezést.
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Valósággal ezek képezik a kiállítás el«Híjat. 
E. hu 12-én sikerült zsurt tartottak, melyen 
Alföld}' László precíz zongorajátéka, Állaga 
Istvánné úrnő gyönyörű éneke és Szász 
János ötletes monolog eloadasa szórnkozíat- 
ták a szép számban egy begy ült közönséget.

Ma, szombaton este 6 órakor ismét zsur 
lesz, melyen Sebes ívtál Juliska és Rosenbeig 
Adrienne űrhölgyek. továbbá .Ilföh/y Laszlo 
és Ilokot < )szkár urak működnek közre.

A műtárlat rendezésének nagy munkája 
l)r. Hegedűs Aladárné, Dr. Koller liuréné és 
Müller Józsefné űrnők ügybuzgalmát és Ízlé
sét dicsen.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Pence 
Balázs betétszerkesztő törvényszéki birot Tö- 
r ok becsére, Prakker Géza betétszerkeszto telek
könyvvezetőt Vïigujhelyre helyezte át.

Eljegyzés. Merkow Is Vince kereskedő-segéd 
eljegyezte //Vóy Juliska kisasszonyt.

A Szabadkai Sport-Egylet Baján,
1904. évi július hó 24-én (vasárnap) a vonat
kert melletti játéktéren, a bajai hS-as honve
dek javára, jótékonyáéin athletikai versenyt 
rendez, melynek sorrendje: Délelőtt 9 órakor. 
1. 10 kim. gyaloglás. (Indulás a járásbíróság
tól a pesti-uton az 5 kilométeres jelzőig és 
vissza.) 2. ö kilométeres bicikli-verseny. (Indu
lás a pesti-uton levő 5 kim.-es jelzőtől és 
érkezés a járásbirósági épület ele.) .4 2o kilo
méteres bicikli-verseny. (Indulás a jbiróságtúl 
a pesti-út 12*5 kilométeres jelzőig és vissza.)

Délután L <2 órakor a játéktéren: L 100 
méteres futás. ö. súlyemelés és magasugrás, 
(i. 1 kilométeres gyaloglás. 7. Szertornázás 
(korláton és nyújtón) egy egy erő és egy-— 
egy ügyességi szabadon választott gyakorlat.
S. 100 méteres futás. 9. Súly dobás. Î0. Rúd
ugrás magasba. 11. Staféta-futás, 4-00 méterre 
4-es csapattal. 12. Eoótball. Díjazás: az L, 4., 
7). és 7. számúaknái első s második e z ü s t ,  
harmadik b r o n z  érmet nyer, a többi szá
mokban az első e z ü s t ,  a második b ro n z  
érmet, a harmadik o k le v e le t .  Az 1. és 
4. sz. versenyeknél idő érem is lesz. Nevezé
sek folyó hó 22-én délután 0 óráig bezárólag 
M a t k o v i c h Miklós főgimn. tornatanárhoz 
küldendők Szabadkára. Belépti-dijak: Páholy
ülés 1 kor. 7)0 üli. Időhely 1 kor. Állóhely 
KJ fillér; tanulóknak és közkatonáknak 40 
fillér. Jegyek előre válthatók Kollár Ágoston 
es Lekért Gyula üzletében, a rendezőségnél, 
valamint a helyszínén is. A jegyek láthatólag 
viselendök. A versenyek rossz idő esetén el- 
halasztatnak, az előre váltott jegyek azonban 
érvényben maradnak. A vidéki versenyzőket 
a reggeli vonatnál tűzoltó zenével fogadják 
és kisérik a városháza elé.

Halálozás. lűn/let~ Jakabné Pollennal! Ber
talan anyósa e hó 11-én meghalt 77 éves 
korában, Temetése f. hó 14-án ment végbe 
nagy részvét mellett.

A Szabadka bajai vonal átalakítása.
Az uj baja báttaszéki híd felépítése nagyobb 
forgalmat fog a Szabadka bajai vonalon is 
okozni. Mivel e nagyobb forgalomnak a je
lenlegi pályatest nem felel meg, a szabadkai 
osztálymérnökség már készíti a terveket a 
pályatest megerősítése es a szükséges kisa
játításokra vonatkozóul g.

A bajai Céllövész Társulat f. hó 17-én 
vasárnap este táncvigalmat rendez.

Napernyő virágkorzó. A Bajai Céllövész 
Társulat f. hó 24-én napernyő virágkorzót 
es virágcsatát rendez, mely alkalommal a 
legszebben díszített ernyők jutalomban része
sülnek. Lz alkalommal a «Szabadkai Sport 
Lgylct« tagjai akik ugyanazon napon 
athletikai versenyt rendeznek városunkban 
a lövészkert vendégei lesznek. Bővebbet a 
kibocsátandó meghívok. Ezúton is felhívja a 
a lövész társulat a t. hölgyeket, hogy nap
ernyőiket virággal díszíteni szíveskedjenek.

Harc a szavazati jogért. Az 1907). évre 
szoló képviselőválasztói névjegyzékből sokan 
kimaradtak, kik pedig joggal gyakorolhatnák 
alkotmányos jogaikat. Lölebbezés révén pótló
lag a következők vétettek fel a névjegyzékbe: 
Dr. Monostori ( Ívűin. Bettelheim Sándor, Paesins'kx

^  I I » ' ^Szaniszlo és Sebül; József.

Baja küldöttei Szegeden. Baja város 
tanácsa a varos adóhivatali és számvevőségi 
ügykezelés tanulmányozása céljából A erek 
Illés főkönyvelőt és 1\’igei! János számvevőt 
Szegedre küldötte. A kiküldött tisztviselők 
több napig tartózkodnak Szegeden. Lz idő 
alatt mindenről pontos jegyzetet vezetnek, 
hogy aztán Szeged város mintájára rendez
hessék be adó- és számvevőségi ügy kezelé
süket, ahol most lényeges újításokat akarnak 
behozni.

Felhívás az iparosokhoz. Sokat foglal
koztunk már iparosaink nyugdíjügyével, míg 
végre sikerült őket annak áldásos volta felől 
kellőképen felvilágosítani. Ennélfogva nem 
látjuk ezúttal szükségét annak, hogy újabban 
is hangzatos szólamok kíséretében forduljunk 
hozzájuk, buzdítva okét a nyugdíjintézmény 
tagjainak sorába való belépésre.

Reméljük, minden iparos tisztában van már 
ez üdvös intézmény nyel s a legtisztább szán
dék fog mindenkit vezetni, mikor annak 
megvalósulását előmozdítani igyekszik.

Midőn tehát e nagy eel érdekében • a 
szegedi Iparkamara sürgető megkeresésére — 
felhívást bocsájtunk ki: felhívjuk összes ipa
rostársainkat, hogy amennyiben a szegedi 
Iparkamara területén létesített Iparos nyug
díj intézmény tagjainak sorába lépni óhaj
tanak, hogy f. évi július 17)-tői augusztus hó 
7>-ig, délelőtt 9 órától deli 12 óráig a helybeli 
Ipartestület hivatalában, a testületi jegyzőnél, 
rendelkezésükre álló «Bejelentési iv«-en tet
szés szerinti osztályzatba magukat előjegyezni 
szíveskedjenek.

Baján, 1904. évi június hó 25-én tartott 
előljárósági ülésből. Ag ipl. elöljárósága.

Elgázolás. Kedden délelőtt Trcsgijlovils Mik
lós nevű asztalos inast elgázolták Tüske Já-o
nos lovai. A hú. kinek sérülései jelentéktele
nek, saját vigyázatlanságának áldozata.

Harmincötéves találkozóra gyűltek egy
be f. hó 1 Lén a bajai főgymnáziumban érett
ségi vizsgát tett osztálytársak, akik mintegy 
tizen látták viszont egymást a legutóbbi 25 
éves találkozó óta. A találkozón részt vevők 
délben a Casino helyiségében társasebédet 
tartottak.

Adakozás. Sebőn Sándor mészáros iparos 
a bajai ipartestületnek ajándékozta 10 koro
nás házrészjegyét, melyért hálás köszönetét
’eiezi ki az ^  I■lest liléi 1:1 ö osaga

Tűz. S z á s z  Ottó mátéházi bérletén f. hó 
14-án a kora délutáni órákban tűz ütött ki, 
amely a cséplés alatt levő összes gabonater
méket a géppel együtt megemésztette. A kár 
mintegy 16000 koronára rúg.

Súlyos baleset érte tegnap l bbánovils János 
Ou éves szegény napszámost. Váradi Gábor 
postatisztnél meszet oltott, miközben megszé
dült s belebukott az oltott mész közé. Jajve- 
széklésére többen rohantak oda, hogy siral
mas helyzetéből kiszabadítsák, de addigra 
súlyos égési sebeket szenvedett. A városi 
közkór 11 ázban á polják.

Rovás. Sokszor esett szó lapunk hasáb
jain arról, hogy közönségünk egy része, — 
különösen hangversenyek alkalmával mily 
hangosan viseli magát. Tudjuk azt, hogy 

nálunk csak olyan hangversenyekről lehet 
szó, amelyen műkedvelők szerepelnek, akik 
kivétel nélkül csak azért lepnek fel, hogy 
’Közreműködésükkel bizonyos jótékony celt 
szolgáljanak. S mégis mit tapasztalunk leg
többször? Azt, hogy a közönség még csak 
annyi ligyelemben sem részesíti az előadót, 
hogy legalább az előadás alatt maradna csen
dességben. Hogy mily zavarólag, mily hanto
kig hat az előadóra az, ha közönség soraiból 
folytonos diskurzus hallatszik, csak az tudja, 
aki maga is szerepelt nyilványos hangverse
nyen. 1 lasonló tapintatlanságot tapasztaltunk 
legutóbb a műkiállitáson rendezett zsur al- 
alkalmával. Aljoldx Lászlónak, ennek az igen

tehetséges zongoraművésznek és zeneszerző
nek péld. vagy tiz percig kellett a zongora előtt 
ülnie, inig annyira csönd lett. hogy hozzá 
foghatott az előadáshoz. Dehogy maradt olyan 
csönd, mint amilyet Chaminade >Bierette -jenek 
pompás interpretálása megérdemelt volna. Csak 
olyan kedélyesen diskirálgattak a hallgatóság 
soraiban, mintha kaveházban lettek volna. 
Egyebek közt péld ilyen diskurzusok voltak 
hallhatók :

Képzelje, Kovácsné, az uram nem sze
reti az uborkasalátát.

Még kacsapecsenyével sem ?
Nem.

— Na ez hallatlan!
Könnyű szalm akalap. A minap beállít 

X. úr Halász Réla kalapkereskedésbe s kér 
egy széleskarimájú k ö n n y ű szalmakalapot, 
olyat, amilyet a szőlőbe viselhetne a nap ellen.

l essék ! — mondja a segéd s a vevő 
elébe tett akkorát, mint egy malomkerék.

A vevő rögtön fel is próbálta, azt a kifo
gást kockáztatta azonban meg, hogy kicsit 
n e h é z.

— Ez nehéz? Ez a kalap nehéz? — kér
dezte csodálkozó arccal. Bocsánatot kérek ez 
nemhogy nem nehéz, hanem inkább olyan 
könnyű mint a pille. Aztán remekül is áll ura- 
ságodnak.

Na azt tudtam. Hát mi az ára?
Megszámítom uraságodnak kivételesen 

negyven krajcárért, pedig becsületszavamra 
nekünk többe van.

Negyven krajcár? Az drága.
Ez a kalap drága? Hogy volna ez 

drága ? — felel sértődötten. 'Lessék meg
emelni, var benne legalább e g y k i 1 ó 
szalma.

De hisz én könnyű szalmakalapot 
kértem.

A segéd elvörösödik egész a füle tövéig, 
majd igy felel :

Bocsánat, de azért ez mégis könnvű, 
mint a pille.

A házi szolga búja és öröme. Szabni 
Kerencz vállalkozónak van egy hűséges házi
szolgája, kit tavaly azzal lepett meg figyelmes 
gazdája, hogy, egy 30 koronát érő zsebórát 
hozott neki valahonnan külföldről. Nem is 
adta volna oda János ezt az órát talán még 
Dárius kincséért sem, ami nem is csoda, mert 
az olyan kitünően járt, hogy a plébánia temp
lom toronyórája elmehetett volna hozzá pon
tosságot tanulni. E hó 13-án azonban — nem 
hiába szerencsétlen szám a 13! — nagy 
katasztrófa érte a szegény Jánost. Az történt, 
hogy amint a gazdája kutyáját a Sugovica 
hídjáról a vizbe dobta, utána lódult a zsebé
ből láncnélkül levő órája is. Hej, hogy szidta 
János a hidat ! Szegény, mit sem sejtő híd 
ugyan teljesen ártatlan volt a dologban, de 
János úgy el volt keseredve, hogy képes lett 
volna a, gondolom 25000 koronába kerülő 
hidat Bezdánnak átengedni műremeknek. 
Könnyezve ment haza s sírva panaszolta el 
gazdájának a súlyos katasztrófát. Szabai 
megdorgálta a vigyázatlan Jánost, miközben 
azt mondta neki.

Meg sem érdemelted azt a szép órát, 
ha nem tudtál rá vigyázni.

Nem érdemeltem meg? Majd megmuta
tom a tekintetes urnák, hogy megérdemeltem. 
Azzal sarkon fordult s faképnél hagyta az 
ámuló gazdát.

Lehetett akkor úgy esti hét óra. Kilenc óra 
felé nagy zajjal rohant be a kapun.

Itt az órám ! - mutatta oda örömrepes
ve, az udvaron ülő gazdájának, oly magasra 
tartva az órát, mint valami hadi trofeumot. 
Kilencszer buktam a viz alá, míg egy kőra
káson megtaláltam — mondotta. Es tessék 
megnézni még most is jár.

János aligha jobban nem örült az órájának 
most, hogy a viz alul felhozni tudta, mint akkor, 
amikor Szabni az órával megajándékozta őt.

A zentai tűzoltóünnepély. Zentán múlt 
vasárnap avatták fel a tűzoltók új laktanyá
ját és szentelték fel az egyesület zászlóját. 
Az ünnepség alkalmából az egész város díszt 
öltött. A zászlót és az uj házat Hock Já
nos orsz. képviselő s kőbányai plébános szen
telte fel gyönyörű szép beszéd kíséretében. 
A zászlóanyai tisztet özv. Buday Dezsőné



!B04. jn l iu *  11! * H aj a i fit hn IJjxrfq, “ >

teljesítette. Délben az «Engem» száll'Mában 
bankett \<»lt. Este a színházban felolvasást 
tartott Sziebenburger Karoly szabadkai nyug- 
főgyinn. tanár s önkéntes tűzoltó, a kit szel
lemes felolvasásáért lelkesen megtapsoltak. A 
felolvasás előtt a tűzoltó-zenekar játszott, utána 
pedig a zentai dalárda énekelt.

Kalandos gyermekek. Szabadkáról írják : 
A rendőrség közegei ma két polgáriasait öl
tözött fiúgyermeket állítottak elő, akik a város
ban krajcár pénz nélkül csavarogtak. Kihal- 
gatásukkor kitűnt, hogy Matus József 12 éves 
és Matus Sándor 10 éves testvérek, egy eszéki 
esztergályos gyermekei, akik apjuktól meg
szökve kalandos hajlamukat kielégítendő, 
gyalogszerrel útnak indultak, de csak Sza
badkáig jöhettek, mert úgy is csekély pénzük 
elfogyott. A rendőrség szüleikhez szállítja 
őket vissza.

Céllövészet. A f. hó 10-én a céllö\ észkert
ben tartott lövészet alkalmával a következő 
mély lövések történtek: szeget lőtt: Somogyi 
(iyula 1, Dr. Szabovljevits Dusán (Zombor) 
1. Négyest lőtt: Somogyi Gyula 3, Bittermann 
Károly 3, Tury Mátyás 1, Gebhardt Dezső 2, 
Zerits Mihály (Zombor) 2, Zuffa Jenő (Zombor) 
l. Hármast lőtt: Somogyi Gyula 10, Dr. Sza
bovljevits Dusán (Zombor) 3, Bittermann 
Károly 14, Tury Mátyás 2, Gebhardt Dezső 
4, Zerits Mihály (Zombor) 2, Móricz Kálmán 
(Zombor) 3, Kézsmárky Jenő (Zombor) 2, 
Kubinszkv Aladár 1, Szász Ottó 1.

Furcsa. A szabadkai törvényszék bűn
ügyi felebbezési tanácsa lopásért két heti 
fogházra Ítélt egy bajai öregasszonyt, a kit 
az itteni járásbíróság felmentett. A tanács 
elnöke a rövid tárgyalás után formaszerint ki
hirdette az ítéletet :

— Ő felsége a király nevében . . .
Éppen úgy, mint azt a jó asszony a ja- 

rásbiróság előtt is hallotta, a mikor felmen
tették. Az ítélet kihirdetése után a vádlott 
asszony megszólalt.

Ez bizony furcsa, hogy egyszer föl
mentenek a király nevében, aztán megint 
elitéinek ugyancsak a király nevében. Aligha 
tud erről őfelsége! tette hozzá elkesere
dett hangon, miközben csöndesen, szomorúan 
kicsoszogott a teremből.

Általános érdeklődést keltett a «Közte
leké f. évi junius ll-iki számában dr. Kosu- 
tány Tamás az országos kémiai intézet igaz
gatójának a Thomas-salaklisztről megjelent 
cikke. E cikk statisztikai adatokkal bizonyítja, 
hogy ezen kitűnő műtrágyát, a mely a kül
földön általánosan el van terjedve, nálunk 
még mindig nem használják oly kiterjedten, 
a mint azt a gazdaközönség és mezőgazdál
kodásunk érdekei megkövetelik. Számtalan 
kísérletek bizonysága ugyanis, hogy a Tho- 
mas-salakliszt olcsósága és biztos kitűnő 
hatása mellett a legtöbb esetben túlszárnyalja 
a szuperfoszfát hatását, különösen ott, a hol 
nem a gyors, hanem a több időre terjedő ha
tás indokolt. Így pl. lóherénél, lucernánál, ré
teken, szőlőkben stb. a Thomas-salakliszt más 
trágyával pótolhatatlan. ( iazdáink ezen előkelő 
szakembertől jövő tanácsot bizonyára nem fog
ják figyelmen kívül hagyni s a hol még nem 
használták, őszszel megkísérlik ezen trágya 
alkalmazását. Értesítésünk szerint különösen 
a csillag védjegyű Thomas-salakliszt bir ki
tűnő tulajdonságokkal, jó lesz tehát ezen véd
jegyre ügyelni.

Hogyan dobol a kisbiró. A jó falusiak 
annyira megszokják sokszor két fogalomnak 
együvé tartozását, hogy el sem tudják már 
képzelni egyiket a másik nélkül és felcseré
lik a kettőt, anélkül, hogy ez nekük feltűn
nék. Egyik szomszéd községben csütörtöki 
napon szokták a hetivásárokat tartani, de 
megtörtént egyszer, hogy csütörtökön épen 
ünnep volt, amiért is a rendes hetivásárt 
szerdára tették. Hogy ezt mindenki tudomá
sul vegye, kidoboltatták a kisbiróval. A nyil-

■ vátiosság közvetítője meg is ragadta a dob- 
; verőket és hangosan hirdette, hegy: »tud- 
j tára adatik mindenkinek, akit illet, hogy szer

dán lesz csütörtök, mert csütörtökön vasár
nap van.«

Oeser-féle Zongorák, Schunda-féle cim
balmok eredeti gyári árakon, kiváló minő
ségben, kedvező feltételek mellett ifj. Wagner 
Antalnál Baján kaphatok.

Hölgyek öröm e! Legjobb szer az egész 
világon a bajai Dr. Lehman arckenőcs, mely 
pár napi használat után megifjitja az arcbőrt 
eltávolít fedőket, szeplőt, májfoltot, bőratkát 
LAlitesser.) Egy tégely ára 1 korona, csak ne
vem és arcképemmel ellátott tégelyt fogadjunk 
el! G yarm ati Emil városi gyógyszertára a 
Szent-I háromsághoz Baján.

Szerkesztői üzenetek.
K. N. Helyben. Bocsánat, de a beküldött nyilatkozat

• •

minden csak nem közérdekű. Hisz On sokkal verzátnsahb 
efféle dolgokban, semhogy ezt külön megmondanunk 
kellene. Tehát csakis mérsékelt díjazás mellett közölhettük.

,.Soha.’fc Hogy mi ilyen verset közöljünk? Soha!

Tavasz, Kgyan hagyja békében azt a szegény tavaszt. 
Nem sajnálja kínrímeivel úgy meggyötörni.

NYII/r T int
Iv/en lovat alatt közlőitekéit a szel kesztöség nem vál

lal felelősséget.

A «Bajai Közlönye múlt heti számában 
«több józsefvárosi polgáré rettenetes mód meg 
botránkozik azon kiállhatatlan, sőt dögletes 
bűz felett, amelyet a Józsefváros elején néhány 
nyersbőrkereskedő raktára terjeszt. Még a ha
tóság ellen is kirohanást intéznek, amiért oda 
telepengedélyt adott ezeknek a közegészségre 
állítólag ártalmas intézményeknek.

En szintén «józsefvárosié polgár határozot
tan a megtámadott telepek mellett foglalok 
állást egyszerűen azért, mert azt a rettenetes 
bűzt nem a nyersbőr, hanem az az izé ter
jeszti. amely ma már minden jóravulő házban 
méltóan talál alkalmazást, féregpusztít»') ha
tásánál fogva küzkedveltségű lett és amelyet 
«naftaline-nak neveznek. (Kaphat») minden 
füszerkereskedésben.)

Azt a több józsefvárosi polgárt szaglómű- 
szerük csalódásba vitte, bűznek keresztelvén 
el azt, ami másnak fűszeres—illat.

Köszönjék még meg is azok a józsefvárosi 
gyengeidegzetű polgárok, hogy azok a nyers
bőrtelepek nem csak fertőtlenítik a levegőt, 
hanem az egész környékből egy igen kelle
metlen vendéget tartanak távol — a patkányt, 
r— amely ettől a naftalin szagtól szökik, mint 
az ördög a fustolotol.

Óh szegény naftalin, hogy bánnak tevéled!
/így józsefvárosi polgár.

re

K( )ZG YULESI MEG H IVO.

/ 1 Bajai Kölcsönös Segélyzö-Egylet"
t e k i n t e t t e l  arra ,  h o g y  a z  1 9 0 4 .  é v i  j ü l i u s  h ó  1 0 - é r e  k i t ű z ö t t  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s

h a t á r o z a t k é p e s  n e m  volt ,

19öá. évi julius hó 31-én d- c. 1 0  é s  12 ó r a k o r  a z  e g y l e t  h e l y i s é g e i b e n
• • • •

R E N D K Í V Ü L I r n

tart,  m e l y r e  a  t. c. e g y l e t i  t a g o k a t  v a n  s z e r e n c s é m  e z e n n e l  m e g h í v n i .

1)
2)

T  á r g y s o r o z a t :
A l a p s z a b á l y o k  m ó d o s í t á s a .

K ö z g y ű l é s i  j e g y z ő k ö n y v  h i t e l e s í t é s é r e  2 t a g  k i j e l ö l é s e .  

K elt  B a j á n ,  1 9 0 4 .  é v i  j ú l i u s  h ó  1 0 -é n .

Somogyi Emil, igazgató.

Szegedi Kereskedelmi és Iparbank
B A J A I FIÓ K INTÉZETE

D R E S C H E R  GYUuA-fé l e  h á z b a n .

Jutányos módozatok és olcsó kamattételek mellett nyújt!

Törlcsztcses cs kamatozó jcl/íilogkölcsönökct
YáltókcMcsönökct

get cro <ra cs árúkra
Vesz cs elad értékpapírokat és idegen pénzeket

Bevált szelvényeket
W

ogad takarékbetéteket és betéteketo
minden egyéb 

vágó műveleteket.

folyószámlára "'l""l"rloi o.ihun )

Valamint a

Az intézet működését folyó év augusztus hó 15-ével kezdi meg.
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Bor Uj sirkőraktár.
Saját termésű, 1 2  3 eves M i n d e n n e m ű

h a I a s i bor ( 6o / o hekt.) II

egyenlő mennyisedben eladó.4 - C '
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Bővebb lel világi isitást ad

Györfi József,
szól óhirtok os, K.- Halason.

sírkövek
legolcsóbb

g y á r i árak on  k a p h a tó k :

M W N M N M M IM  j B aron  V ilm o sn á l
B Á J Á N ,

a „Központi Szálló' épületében.

H M M 0 0 9 M M H M

A „Kávé király“-hoz !
Kicsiny, alig észrevehető s mégis 

százszám ra fogdossa össze a legyeket. 
Uj szab ad alm azott ta lá lm á n y  !
Á ra  d arab o n kén t csak 10 fill.
kapható Baján :

i f j. W a g n e r  A n t a l
k ö n y v -  és p a p ir k e r e s k e d é s é b e n .

~  0<önijv-

és papirkereskedésembe

tanulóul

N
o

5
t
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felveszek et>y kellőn ; is
kolai képzettséggel bíró, 
jó házból származó fiút.

Ofj. ^Vagner Juntát

A ki nagyon jó zamaté s illatú kávét, kedvel.
a/ rsiikis ..Király kávét•* vegyen, mely a leg-
ki vált*hl) tájolt vegyi léséliöl áll s egy mégeddig nem léle/eti móiIs/.er szerint van por-kötve.Iloss/ais kistrletezés iitán sikerült, ezt. elér-
niiuk s igv minden k:v éismerő, ki egyszer
111 í * g, i / (Ói, So||:l más ká\ét nem fog használniIsineret es, 1mgy :i f;á\é a. leuorzóken\óbbeik k. und y hűl a finom /aimit s illat azonnalelillan, valamint mindéh zt s szagot felvesz.miért is ezen k i \ .i 1 ó ka vét lemezdobozokbaCSOIIUlgóljuk s szállít juk bármely posta illő-
másraá rím n hérmei

•

it.ve, utálivótelid a kövotlvP/.őü j irii i j
i kgeos doboz 4 Uor. 80 fill.
2 li 9 •s n
4 17 ,- 20 ,.
Iv/en kidül legesen pörkölt kávén kivid

ajánlj iik a kövétkező ny(‘rs«fajokat, szinte hér-
inentve, utánviMellel lui•undy postaállomásra.
1 postacsonutfí ő kgr. leg fiii Cuba kor 13 50
1 • ! Ceylon „ 12.—
1 •• • ) «• 1* Jamaica „ 11.20
B  i p  ó é s T á r s a

a » liVive A*iír i(ily «-hoz

Budapest, VL, Teréz-körüt 2/a b.
20- 7

Pénzkölcsönt
k ö z v e t í t e k  a l e g n a g y o b b  d i s c r e l i o  é s  l e g 

e l ő n y ö s e b b  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  k a to n a t i s z -  %/
l e k n e k ,  á l la m i ,  m e g y e i ,  v á r o s i  é s  m a g á n  

t i s z t v i s e l ő k n e k ,  t o v á b b á  t a n í t ó k  é s  p a p o k 

n a k  is,  f i z e t é s  é s  n y u g d í j  e l ő j e g y z é s r e  2 0  

é v i  t ö r l e s z t é s  m e l l e i t  7 s z á z a l é k r a .  Á l la tn i  

a l k a l m a z o t t a k n a k ,  g a z  < iái ko d ó k n a k ,  ip a  f o 

s o k n a k  é s  m i n d e n  h i t e l k é p e s  e g y é n e k  

2 0 0  k o r o n á t ó l  a  l e g m a g a s a b b  ö s s z e g i g ,  

h a v i  v a g y  % é v i  t ö r l e s z t é s r e ,  k o n v e r t á 

lok b i r t o k  é s  h á z k ö l c s ö n ö k e t  1 0 — 6 5  évi  

e l ő n y ö s  t ö r l e s z t é s s e l  v a g y  f e l c s e r é l e m  a z o 
kat  4  s z á z a l é k o s  k ö l c s ö n r e .

R a d ó  M ih á ly ,
»ank b i z o m á n y o s  B K B  A P K S T .  s z ö v e t s é g -  

u t c a  11 .  sz  V á l a s z b é l y e g  c s a t o l a n d ó .
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Feltűnő újdonság!
DELICE

— M inden h ird etés fe lesleges.
A dohányzó egyszer veszi és többé

m ást nem  szíh at

Legjobb valódi francia szivarka-
papir és szivarkahüvelg kapha

tó a/ orszáa mindenF>

A „Kávé lcirály(‘-hoz !

®#®®®®®®®®®®«®®o®

különlegességi árudájában.
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a>
<x>
E
(D

CC

CO

cd
E
CÖ

O S
CL

Pártoljuk a honi ipart ! ® —

A legjobb
író ténták „S T E L L A *  védjegygyei

Másolható ténták , , STELLA**

Színes ténták „S T E L L A 1

Tusoldat „S T E L L A “  védjegygyei

C T C I  I A “  vegyészeti 
. . O I L L L M  gyárbankészülnek a

% B U D A P E S T E N .  %

Főraktár:

Ifi. WAGNER ANTAL .....k e d é s é b e n

B A J A rw ,y>

Pártoljuk a honi ipart !

« mitminiHiiitUüi m m HHM0 0 ^ uiitiiiii] Mumin

i M agyar v
"D ü -bú to rgyá

ré s z v é n y tá rs a s á g  B ékéscsab a .
&3 B a ja i  k é p i s e l ő j e  : G á s p á r  Á r m  i  n
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F i ó k -  )
t e l e p e k  :

N a g y v á r a d . «

B A J A ?
Erzsébet királyné-utca (volt 

Mészáros-féle ház )

o
03

T eljes  la k á sb e r e n 
dezések . L ego l-

M indenféle d isz itő -  
és k á rp ito sm u n k á k

csóbb g y á r i  árak . (§  e l v á l l a l t á l n a k .
ft WGP W T  M odern bútorok.
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nnTnfTTi r m l fToTFfTTf! t m m n n  \m\Ji\m l in ln n n

Nyomatott Nánav Lajosnál Baján.




